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 چكيده

بر طبق قرارداد سيف ، فروشنده پس از تهيه مدارك جهت ارسال كالا، آنرا به متصدي حمل و نقل تحويل مي دهـد و  
پس از پرداخت كرايه حمل و انعقاد بيمه و ساير هزينه هاي بارگيري، كالا را براي خريدار ارسال مي كند پس فروشنده 

يسك و ضمان معاوضي در نرده كشتي و نقطه فرضي منتقـل مـي   كليه هزينه ها را تا بندر مقصد برعهده مي گيرد و ر
در اين پايان نامه به اين نتيجه مي رسيم كه طرفين صريحاً يا ضمناً  مسكوت مانده استCIF شود ولي مالكيت كه در 

ي بـين  زمان انتقال مالكيت را در قرارداد مشخص مي كند و يا با تبادل اسناد انتقال مالكيت تحقق مي يابـد.  عرفهـا  
علي الخصوص انگلستان معتقد مي باشند كه در سـيف مالكيـت در زمـان ارائـه      المللي و رويه هاي قضائي كشورهاي

اسناد منتقل مي شود كه البته اين امر در حقوق ايران نيز با تعيين مصداق و تسليم اسناد  در بيع كلي اتفاق مي افتد. 
ل مالكيت ، قواعد مربوط بـه  مورد ديگر در انتقال مالكيت توافق و قصد طرفين مي باشد چرا كه قواعد مربوط به انتقا

آثار آن است و اين قواعد تكميلي هستند و يكي از مصاديق انتقال مالكيت كه با تراضي و توافق خريدار و فروشـنده  
صورت مي پذيرد تخصيص يا همان علامت گذاري كالا مي باشد و با تخصيص مقتضاي مالكيت حاصـل مـي شـود. از    

توان به وحدت حقوق تجاري در روابط بين كشورها، قابليت انعطاف پذيري  نامه مي نتايج حاصل از تحقيق در اين پايان
قوانين متحد الشكل همچون اينكوترمز ناشي از عرفهاي بين المللي و ملزومات آن همچون  –قواعد و مقررات تجارت 

  كند اشاره نمود. ، حمل، بيع سيف كه بر مبناي اراده طرفين محل اجراي قرار داد را مشخص مي ريسك، بيمه

  

  زمان انتقال مالكيت  -عرف - اينكوترمز –سيف  -واژگان كليدي: مالكيت
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  مقدمه:

جهان در آستانه هزاره سوم و بسط و گسترش تمدنها بشري و محو جغرافياي ساخته دست ا وست. عصـري كـه   

و جهاني شـدن ا قتصـاد و    نام دهكده جهاني را زيبنده زمين و ساكنان آن ساخته است. بسط تبادلات اقتصادي

 رقابت بازارهاي دنيا موجب تغييرات عمده در تابلوي رشد و توسعه اقتصادي شده است و اين توسـعه مسـائلي را  

نبوده و يـا اينكـه در نظامـات حقـوقي بـا پاسـخهاي        ها آفريند كه ممكن است در توان ساختار حقوقي دولت مي

حاليكه هم سكوت و هم تشـتت آراء دو اصـل بنيـادين تجـارت را، كـه      شويم. در  مي متفاوتي و متناقضي مواجه

هـاي اجرايـي در دو مرحلـه ماقبـل قـراردادي و مابعـد        دسـتگاه كند.و  مي سرعت و امنيت باشد، بشدت متزلزل

كنند. انجام مذاكرات طـولاني طـرفين قـرارداد يـا      اي مواجه مي قراردادي عمدتاً پيمانكاران را با مشكلات عديده

ام تشريفات مناقصه، تغيير مكرر شرح خدمات كار، مباحث مالي و اعتباري و اخذ مجوزات قانوني از يك سـو  انج

هـاي   نامه و همچنين معضلات مابعد قراردادي از قبيل تطويل پيش بيني نشده در گشايش اعتبار، توديع ضمانت

اي كـار، بـالا رفـتن ريسـك      ي و منطقـه بانكي، تأخير در پرداخت مبالغ پيش پرداخت، تغيير اوضاع و احوال ارز

بخشـي از   »فسخ پيش از شروع به كار و بعد از انعقاد قـرارداد «پيمانكار به خاطر پديد آمدن شرايط غير مترقبه و

  دهد. ها را تشكيل مي اين دشواري

ف در بديهي است كسب سود معقول يكي از اهداف مسلم و قانوني هر پيمانكار است. ورود هر يك از هـر دو طـر  

قالب يك قرارداد به منزله ورود به دروازه خطرپذيري به اندازه مبلغ قرارداد منظور مي باشد. لذا سياست كاستن 

  از خطرپذيري و ريسك قراردادها در سر لوحه تمام طرفهاي درگير پروژه خواهد بود.

  اي ديگر وجود دارد:المللي از قرارداده هاي گوناگوني براي تشخيص و بازشناسي قراردادهاي بين شيوه

 المللي. تعيين و تصريح در متن مقررات موضوعه مدونه ملي و بين -1

  رجوع به اقامتگاه تجاري اشخاص حقوقي و محل سكونت عادي طرفين قرارداد، بسته به كشورهاي مختلف. -2

  ماهيت قرارداد، ارتباط با بيش از يك كشور را ايجاب كند. -3

  مابين. كشورهاي مختلف در حاكميت بر قرارداد منعقده في گزينش داوطلبانه قوانين -4

    المللي شدن يك قرارداد گردد. المللي چه بسا باعث بين گذاري بر منافع تجاري بين تأثير -5
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اصول صـرفاً بـراي قراردادهـاي    اين   همچنين در قرار دادهاي تجاري بين المللي اصولي حاكم است كه هر چند

اصول(شـرايط  ايـن  اند از لحاظ حقوقي منعي ندارد اشخاص خصوصي بر حاكميت  المللي تدوين شده تجاري بين

ن يانوعمومي) بر قراردادهاي خويش توافق نمايند. البته نبايد فراموش كرد چنين توافقي تابع مقـررات امـري ق ـ  

  ه بتواند يك قاعده حاكم بر قرار داد باشد بايستي : داخلي خواهد بود. و اين اصول براي اينك

 انتخاب صريح طرفين قرارداد -1

ممكن است طرفين دلايل مناسبي براي انتخاب صريح اصول به عنوان قواعدي قابل اعمال بر قرارداد خود داشته 

تكميل كنيد. چرا كـه   باشند. توصيه مي شود در اين صورت ارجاع به اصول را با يك موافقتنامه داوري تركيب و

داوران ضرورتاً به يك قانون خاص داخلي التزام عملي ندارند. از سـوي ديگـر انتخـاب طـرفين در تعيـين قـانون       

حاكم بر قرارداد، محدود به قوانين ملي است. در نتيجه با مستثنا ساختن هر قـانون ملـي خـاص، اصـول اعمـال      

انون داخلي كه امري هستند جداي از اينكه چه قـانوني حـاكم   خواهد شد؛ آن هم مشروط به اعمال مقرراتي از ق

  به قرارداد خواهد بود.

 اعمال اصول به مثابه حقوق فراملي بازرگانان -2

چه بسا دو طرف قرارداد براي انتخاب يك قانون داخلي معين به عنوان قانون حاكم بر قراردادشان مردد باشـند؛  

المللـي يـا حقـوق فراملـي      كلـي حقـوق يـا عـرف و رويـه تجـارت بـين        شوند قرارداد تـابع اصـول   لذا متعهد مي

  بازرگانان(لكس مركاتوريا) و غيره باشد.

اصول يـا شـرايط عمـومي قراردادهـاي     «به منظور اجتناب از ابهام قانون حاكم، مراجعه به مجموعه مدونه به نام 

احراز قاعده قـانون قابـل اعمـال مقـدور      مقرون به صلاح و صرفه خواهد بود و در مواردي كه» المللي تجاري بين

آور گـردد، مراجعـه بـه اصـول بـه عنـوان        نباشد يا احراز قاعده مزبور مستوجب تحمل مشقت يا هزينـه سرسـام  

آيـد.   بود، قطعاً آخرين راه حـل بـه شـمار مـي     جانشين قانون داخلي كه در غير حالت جانشيني اعمال شدني مي

اعمال قانوني خواهد شد كه غالباً يكي از طرفين با آن مقررات آشناست كـه ايـن   بنابراين ارجاع به اصول مانع از 

هـاي   هـا و ديـوان   باشد و در حال حاضـر، دادگـاه   مي المللي اصول بمثابه قواعدي براي تفسير و تكميل اسناد بين

و تكميل اسناد داوري گرايش بسياري براي كنار گذاشتن شيوه حل تعارض قوانين دارند و به جاي آن به تفسير 

  پردازند. المللي مي المللي با رجوع به اصول مستقل و يكنواخت بين بين
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امنيت بازرگاني بيش از هر چيز وابسته به اوضاع و احوال و ثبات بين المللي و داخلي كشورها درگيـر در صـحنه   

ونگي تنظـيم روابـط   تجارت بين الملل است اما در عين حال بخش عظيمي از اين ثبات و امنيت بستگي به چگ ـ

بين المللي دارد فكر تدوين كد تجاري بين المللي براي جامعه بين المللي از اواخـر قـرن نـوزدهم و اوايـل قـرن      

بيستم شكل گرفت عمده  ترين تلاشهاي بازرگاني بين الملل براي تدوين منابع حقوقي بيـع بـه اقـدام همگـاني     

نيسترال يا اتحاديه تجارت غلات را نام برد كه انجمن اخيـر در  توان موسساتي چون يو مي شود كه مي آنها مربوط

ي تجاري يا تنظيم قرار دادهاي نمونه كمك شـايان نمـوده اسـت و ازجملـه ديگـر ايـن       ها تدوين مجموعه عرف

. اين موسسه غيـر دولتـي بعـد از    1تحقق يافته است » اتاق بازرگاني بين المللي«اقدامات توسط موسسه اي بنام 

با تشكل گروهي از تجار بانك داران از كشورهاي مختلف تشكيل گرديده است  1919ني اول در سال جنگ جها

ي تجاري و تنظيم اصطلاحات و رهنمودهاي براي وارد كننـدگان  ها كه از جمله اهداف آن هماهنگ  كردن رويه

ي اين مركـز كارشناسـي   و صادر كنندگان است و ضمناً داراي سرويسهاي خدماتي چون  ديوان بين المللي داور

  .2بين المللي و دفتر بين المللي دريايي و  غيره است

است كه از بدو تاسيس مبـادرت بـه تـدوين    » موسسه رويه و حقوق تجاري بين المللي«از جمله سرويسهاي آن 

  3»اينكـوترمز «چندين مجموعه حقوق بين المللي پرداخته ا ست كه اولين مجموعه آن تدوين سـندي بـه نـام    

است كه تدوين آن حاصل يك سلسه مطالعات تطبيقي در نظامهاي مختلف حقوقي و داخلي كشورهاي مختلـف  

  جمع آوري و تدوين گرديد.4است كه توسط اتاق بازرگاني بين المللي 

باشـد . چـون امـروزه     مـي  »تبيين قواعد بازرگاني«، نياز مبرم كشور به  پايان نامهمقصود اصلي ما از انتخاب اين 

ثر قرار دادهاي مهم از قالب داخلي خارج گشته و بصورت بين المللي در آمده اند و در حاليكه قواعد و تفاسـير  اك

محدودي از اين نوع قرار دادها وجود دارد و تسليم و انتقال مالكيت نيز از مباحث اساسـي تجـارت بـين المللـي     

  ترمز داراي بحثهاي مفصلي است.باشد كه در اين مورد اينكو مي است كه هدف اوليه هر متعاقدي

بازرگاني خارجي و مبادلات بين المللي به طور تفكيك ناپذيري به مسائل حمل و نقل درآميخته است. حمل بـا  

  كشتي به عنوان ارزان ترين و شايد قديمي ترين وسيله حمل در طول قرون همراه با تحولات فراوان بود.

                                                 
١ - Dekeuwer-De’Fossez (Francoise>- Droit commercial- Montchrestien- Paris ١٩٩٠- p.٧٩ 
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٣ - International commercial terms 
٤ - Intermational chamber of commerce (ICC) 
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شد و  مي ناميده C.F&Iگرفته است. كه ابتدائاً به نام  مي ستفاده قرارمقررات سيف حداقل از قرن نوزدهم مورد ا

  يافت. 1990بعداً به نام سيف وارد مقررات اينكوترمز گشته و تا اين كه آخرين تحول را در سال 

گرفت، بيشـتر از سـاير قراردادهـا بـود. در      مي تا آغاز قرن حاضر حجم معاملات كه بر اساس قرارداد سيف انجام

ي جنگـي و نتيجتـاً كـاهش تنـاژ در     هـا  ي جهاني اول و دوم به علت احتياج روز افزون بـه كشـتي  ها جنگ طول

ي در ارسال محمولات، ها ي تجاري، فروشندگان كالا به علت وجود مشكلاتي به ويژه تهيه جا در كشتيها كشتي

آن افـزوده شـد. ولـي پـس از      براي شرط سيف رغبت نشان نمي دادند. مضافاً مشكل نوسانات كرايه حمل نيز بر

ي تجاري دوباره قرارداد سيف رو به فزوني نهاد. ولي در ايـن زمـان دو عامـل    ها پايان جنگ و افزايش تناژ كشتي

ي ملي كشتيراني و كمبود عمومي ها توسعه و تشكيل شركت«ديگر وارد صحنه بين المللي گرديد كه عبارتند از 

نمايند كه از حمل و نقل و بيمه ملي استفاده نمايند تـا   مي خود را مجبور . لذا دولتها اشخاص تبعه»ذخاير ارزي

  .1در ذخاير ملي ارزي نيز صرفه جويي شود

البته اصطلاحات سيف، سي اند اف و فوب كه به دليل تعلق خاطر نسل قديم بازرگاني جهـاني و عـرف حمـايتي    

كه هرگونه عمـل را تحـت   » اف سي آ«و » ي تيسي پ«، »سيپ«ماندگار شده اند، با كاربرد گسترده اصطلاحات 

  .2دهند، بنا به ضرورت زمان اهميت خود را كم خواهند نمود مي پوشش قرار

  گشته است. از آن جمله: 1980سابقه طولاني و كاربرد بسيار اين اصطلاح موجب تحولاتي در اينكوترمز 

براه داخلي جهت حمـل اسـتفاده نمـود ولـي در     توان از آ مي الف) طبق مقررات اينكوترمز اخير در صورت اقتضاء

  تنها طريق دريا بود. 1990اينكوترمز 

  توانند از بارنامه دريايي غير قابل معامله استفاده كنند. مي ب) طرفين در صورت توافق

  ي الكترونيكي استفاده نمايند.ها ج) طرفين به جاي مبادله عين اسناد، در صورت توافق از پيام

كـالا درنظـر گرفتـه شـده كـه      » بازرسي پيش از حمـل «ق طرفين در قرارداد، براي خريدار حق د) به شرط تواف

  .3هزينه آن جز در موارد خاص برعهده وي است

                                                 
  53) ص 1362(مهرماه  14شماره  -مجله صنعت حمل و نقل - مجير  - . مشهدچي ١
  81ص -1371مرداد   -63شماره  - هاي بازرگاني ماهنامه بررسي -عليرضا  - . راشدي اشرفي  2

 -1373تهران  -چاپ دوم -مؤسسه مطالعات و پژوهشهاي بازرگاني –اقتصادي  -مجموعه آشنايي با تعاريف و اصطلاحات بازرگاني  ٣.
  575ص 
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  رسد : مي با بيان اين مقدمه در خصوص موضوع تحقيق در قرار دادهاي تجاري موارد ذيل به نظر

  تعرف مساله و بيان سوالهاي اصلي تحقيق : -1

كوترمز در مورد انتقال مالكيت هيچگونـه بحثـي   نكوترمز اين است كه ايناصلي در قرار دادهاي تجاري و اي سوال

پس چگونه مي توان فهميد كه انتقال مالكيت چه زمـاني  ننموده و بصورت مستقيم در امر مالكيت دخالت ندارد 

گرفت كه تجـار بـه آن عمـل نمـوه و      ولي در مورد قرار داد فروش با شرط سيف، عرفهايي شكلاتفاق مي افتد؟ 

آيا عرفهاي بين المللي و تجاري تا چه حد مي توانـد در انتقـال مالكيـت و    اند  ملاك قرار دادهاي خود، قرار داده

زمان آن موثر باشد؟ و اينكه طرفين مي توانند آن را به طور صـريح در قـرار داد مشـخص كننـد؟ و يـا در غيـر       

ر حمل و نقلي به زمان انتقال مالكيت پي برد؟ و سوال ديگر اينكه آيا مي تـوان از  اينصورت مي توان از شواهد ه

وحـدت مـلاك    CIFعرفهاي يكسان و يك شكل در مورد انتقال مالكيت مثلا انتقال مالكيت با تبادل اسـناد در  

ه آنها پاسخ داده بكار برد؟ اينها سوالاتي مي باشد كه در اين تحقيق مطرح شده و ب CIFبراي همه قرار دادهاي 

  خواهد شد.

  سابقه و ضرورت انجام تحقيق: -2

اي حقوق تجارت بين الملل دكتر اشميتوف بصورت سابقه بحث انتقال مالكيت و حق رزرو و تعيين كالا در كتابه

اجمالي بحث گرديده همچنين در كتب حقوقي و فقهي كه در باب مالكيت و عرف نظريات بسياري ارائه گرديده 

پايان نامه هايي با عنوان نقش تسليم در قرار دادهاي بازرگاني بين المللي نوشته شده ولـيكن ضـرورت انجـام    و 

اين تحقيق اين بوده كه موضوع از حالت اجمال و تئوري خارج شده و يك روش عملي با جميع نظرات عرفـي و  

  حقوقي راهنماي تجار و ساير اشخاص باشد.

    :هاي تحقيق فرضيه -3

شود كه ؛ الف: عرف يكي از عوامل موثر در حقوق تجارت  مي فرضيه هايي به ذهن متبادردر رابطه با اين تحقيق 

و عرفهاي شكل گرفته مي تواند منبعي بـراي تعيـين زمـان انتقـال مالكيـت باشـد مـثلا در        باشد  مي بين الملل

سناد در لحظـه اي كـه خريـدار پـول را در     با تبادل ا CIFموضوع تحقيق ما شايد بتوان گفت انتقال مالكيت در 

ال مالكيت در مورد سيف همچـون حقـوق داخلـي    نتق. ب: زمان اوجه فروشنده پرداخت مي كند منتقل مي كند
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و طـرفين بـا توافـق     به شكل حقوق داخلي اسـت تقريباً است و ج: مكانيسم انتقال مالكيت در حقوق بين الملل 

  را صريحا در قرارداد مشخص نمايند يا برخلاف آن تراضي نمايند.خود مي توانند زمان انتقال مالكيت 

  هدف  -4

و تبيـين مباحـث حقـوقي     ه باشد.تواند يك بحث تحليلي در حقوق تجارت بين المللي داشت مي هدف از انتخاب

ملي اين خلاء كاملاً در عرصه نظري و ع كه  انتقال مالكيت در قرار دادهاي فروش سيف كه كاملا مسكوت مانده

  باشد. سوس ميحم

  ر است:صوتكاربردهايي كه از انجام اين تحقيق م -5

در حال حاضر اغلب كتب و مقالات موجود از نگاه اقتصادي به مساله نظر انداخته اند، بدون آنكه ماهيت حقوقي 

ايم كـه از  آن را روشن نموده و نظريات حقوقي ارائه گردد و حال تمام تلاش خويش را به اين امر تخصيص داده 

نظرات علماي حقوق استفاده نموده و يا حقوق داخلي منطبق نمائيم تااز بيگانگي آن كاسته شـود  . شـايد ايـن    

قضات محترمي باشـد كـه در عصـر كنـوني بـا       كلا ووراي حقوقدانان كشورمان خصوصا بتلاش راهنماي ناقصي 

  شوند. مي چنين مسائلي مواجه

تواند براي دوسـت   مي شكلي نگارش يافته كه از جنبه عملي نيز بهره مندست كهبه پايان نامه از سوي ديگر اين 

  داران علم اقتصاد و تجار كشور مفيد واقع شود.

توان به تحقيقات اندك حقوقي راجع به حقوق تجـارت بـين المللـي و حقـوق      پايان نامه ميدر ارتباط با مزاياي 

  نمود. كوترمز اشارهن، خصوصا  تفسير مقررات اي دريايي

باشد از نظرات علما و آرايي محاكم آن كشور نيز بهره جستيم  مي بالاخره از آنجا كه مهد حقوق دريايي انگلستان

  باشد. مي باشد بلكه كاشفي گويا از عرف بين المللي مي كه نه تنها راهنمائي براي حل مسائل خاص

 و نتيجـه  فصـل داراي يـك مقدمـه و دو    نامـه  پايـان لازم است مفروض داريم ايـن   پايان نامه در مورد مندرجات

ي جداگانـه بـه   هـا   مبحـث دوم در فصل پرداخته و در شناسائي منابع آن اول به كليات سيف و  فصلباشد در  مي

مالكيت و زمان انتقال مالكيت در حقوق مدني ايران و ساير كشورها پرداخته و در نهايت زمان وقوع قرار  مفاهيم

  بين المللي مورد بحث و بررسي قرار گرفته است.ت تجارداد و مالكيت در 
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، به اين غايت رسيده ايم كه قانون مدني با برخـورداري از خاصـيت انعطـاف پـذيري و قابليـت       در قسمت نتيجه

انطباق با قواعد فرمي و قبول اصول حقوقي ، قادر است بسيار از مسائل بيع بين المللي از جمله  مسـائل مـرتبط   

  نمايد. مي را حل نمايد و در اين راه از ابزارهايي چون اصل آزادي قرار دادها استفاده اينكوترمزبه 

، از اساتيد معظم و خوانندگان محتـرم طلـب بخشـش    نامه  پاياندر پايان، به لحاظ اجمال و اشتباهات موجود در 

    شود. پردازيم تا شايد مورد قبول واقع مي نامه پايانداشته و با توكل به حق به ماهيت 
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 فصل اول
 

  تشريح قرار داد سيف و شناسايي منابع آن
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  : قرارداد سيفاول مبحث
  

  

  ماهيت فروش سيفگفتار اول:  

باشـد كـه آن را    مـي  در ارتباط با ماهيت فروش سيف نظريات مختلفي ارائه گرديده است كه از جمله اين نظريه

تحويل كالا در عرشه را مورد نظر قرار داده است. مطـابق  فروش در حين بارگيري دانسته است و ماهيت فيزيكي 

باشد از لحظه عبور كالا از عرشـه كشـتي بـه خريـدار      مي با اين نظريه اثر اصلي قرارداد فروش كه انتقال مالكيت

  .1گردد مي منتقل

باشـد، نظريـه    مـي  اما نظريه ديگري كه با ماهيت اين نوع بيع سازگار تر است و عرف بين المللي مبناي اين نظر

 شود كه در آن زمان خريدار متصرف حقـوقي كـالا   مي فروش اسناد است. كه برطبق آن مالكيت از زماني منتقل

  .2شود و بين انتقال مالكيت و انتقال تصرف حقوقي ارائه اسناد تقارن وجود دارد مي

حويل اسناد به خريدار و دريافـت  ملاحظه خواهيم نمود كليه آثار مالكيت (حق تصرف مادي و حقوقي) از زمان ت

شود. در مقررات اينكوترمز چنين مقرر گرديده كه دريافت اسناد توسط خريدار معلق بر دريافـت   مي ثمن منتقل

  باشد. مي ثمن از سوي فروشنده

اگر به تراضي طرفين توجه نماييم ملاحظه خواهيم نمود كه فروشنده تا زماني كه قيمت كالا را به دست نيـاورد  

پـردازد كـه    مـي  اسناد كالا را تحويل نمي دهد و خريدار نيز زماني قيمت كالا را حتي قبل از تحويل فيزيكي آن

  اسناد آن را گرفته باشد.

باشـد. قـرارداد    مـي  از نظر تجاري هدف سيف فروش خود كالا نيست بلكه فروش اسناد مربوط بـه فـروش كـالا   

صد نيست بلكه صرفاً قرارداد بر حمل كالا برطبق قرارداد فـروش  مربوط به فروش كالا براي رسيدن حتمي به مق

باشد؛ است كه بتوانـد آنهـا را    مي است. هدف اوليه خريدار تحصيل حق تصرف در كالا كه با گرفتن اسناد ممكن

 باز فروش نموده يا بابت تضمين به بانك سپرد و يا اگر كالا از بين رفته خسارت آن را از بيمه يا متصـدي حمـل  
                                                 
١. Paris be-bollardiere (Antoine)- Manuel du commerce international par ventes maririme paris - 
١٩٦٢ - p١٠-٩ 
٢. Ibid- PP١٠-٩   
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بگيرد. واقعيت اين است كه تسليم اسناد حمل از لحاظ تجاري معادل كالاست و ماهيت اصلي آن همين تسـليم  

نمايد. قاضي براون  مي اسناد به جاي تسليم فيزيكي كالاست كه اين نوع تسليم خريدار را مكلف به پرداخت ثمن

  چنين استدلال نمودند: Standers V. maclean) 1883در پرونده (

محموله دريايي زماني كه در دست متصدي حمل است الزاماً غير قابل تسليم فيزيكي است. در طي اين مـدت  « 

حمل و سفر دريايي، بارنامه دريايي سنبل آن كالاست و ظهرنويسي و تحويل بارنامه به عنـوان سـنبل و معـادل    

  »1گردد... مي مالكانه بر محموله    شود و داراي حقوق كامل مي تسليم است و مالكيت كالا با ظهرنويسي منتقل

  چنين گفت: Co V. Nosawa& sharpe) 1917قاضي اتكين در يكي از آراي خود در پرونده (

گردد كه به محض امكان بعد از  مي بطور معقولي روشن است كه چنين قراردادي وقتي توسط فروشنده ايفاد«... 

نامه و بيمه نامه و غيره به عمل آورد و خريدار در مقابل ارائـه  حمل اقدامات معقولي در تحويل اسناد از جمله بار

  »2پردازد. تاريخ اجراي آن تاريخ ارائه اسناد است... مي آن اسناد ثمن معامله را

  كند: مي ماهيت اين گونه قراردادها را چنين بيان Scruttonقاضي 

ادهاي سـيف ايـن اسـت كـه هميشـه ايـن       من قوياً معتقدم كه راه حل بسياري از مشكلات مطروحه در قرارد« 

تفاوت مهم را در ذهن خود قائل باشيم كه قرارداد سيف بيع كالا نيست بلكه بيع اسناد مربوط بـه كالاسـت. آن   

 نيست بلكه قرارداد براي ارسال كالا مطابق با قرارداد بيع اسـت. او اسـناد را  » به مقصد«قرارداد براي وصول كالا 

أله مورد بحث اين نيست كه وضعيت كالاها در زمان ارائه يا تسـليم اسـناد چگونـه اسـت؛     خرد نه كالا را. مس مي

  »3بلكه مسأله اين است كه در زمان تسليم اسناد، وضعيت تطابق اسناد با قرارداد منعقده چگونه است؟...

تسـليم  «ي حتـي  گيـرد و چيـز ديگـر    مي لذا از اركان تعريف بيع سيف اين است كه در آن تسليم با اسناد انجام

  جايگزين آن نمي شود.» كالا

  برطبق اين شرط فروشنده پس از تهيـه مـدارك جهـت ارسـال كـالا آن را بـه متصـدي حمـل و نقـل تحويـل           

ي بارگيري كالا را براي خريدار ارسـال مـي   ها مي دهد و پس از پرداخت كرايه حمل و انعقاد بيمه و ساير هزينه

                                                 
١. David M.sasson- C.I.F and F.O.B Contracts- P.٢- Stevens & sons – London- ١٩٧٢   
٢. Opcit P.6-N.7  

٣. Opcit – P.24- N.24   
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(ريسك) از زمـان عبـور    يمان معاوضضاسناد محق در دريافت بها مي شود دارد. با وجود آن كه از زمان تحويل 

  كالا از نرده كشتي به خريدار منتقل مي شود.

اين قرارداد الزاماً متضمن دو نوع قرارداد فرعي است. اول قرارداد حمل و نقل است؛ كه بـه موجـب آن متصـدي    

اي متعهد به حمل كالا به مقصد مي شود. و دوم قرارداد بيمه است كه بايد بيمه گر بيمـه   حمل با صدور بارنامه

نامه اي نيز تحويل بدهد. البته قراردادهاي ديگري نيز مثل قراردادهاي بانكي (اعتبارات اسنادي) يا قراردادهـايي  

كي از قضات برجسته انگليس به جهت بازرسي كالا منعقد مي شود. كه خارج از بحث اينكوترمز است. بطوريكه ي

  چنين گفت: Lord porterنام 

تعهدات تحميلي بر فروشنده تحت قرارداد سيف كاملاً شـناخته شـده اسـت و بـه طـور معمـول شـامل ارائـه         « 

قرارداد را در بر مي گيرد و نه كالاي ديگر همراه با بيمه نامه شكل معمـولي و  اي مي شود كه كالاي مورد   بارنامه

  »1حسابي (فاكتوري) كه حاكي از قيمت آن است.صورت 

  همچنين در جاي ديگر آن را چنين تعريف نمودند:

نوعي از قرارداد بيع كالاست كه فروشنده نه  تنها ملزم به تهيه كالاست بلكه مي بايست قرارداد حملي را نيز با «

ندر مقصـد تحويـل داده مـي شـود و     متصدي حمل ونقل دريايي منعقد نمايد كه به موجب آن قرارداد كالا در ب

قرارداد بيمه اي با بيمه گر منعقد مي كند كه كالا را تا زمان حمل تحت پوشش قرار مي دهد. فروشنده قـرارداد  

مي نمايد. اسناد عبارتند از: يك صورت حسابي كه بيانگر كالا و قيمـت   ءرا با تسليم اسناد مربوطه به خريدار ايفا

مه حاكي از قرارداد حمل و بيمه نامه و هرگونه اسناد ديگري كه در قرارداد تعيـين شـده   آن مي باشد و يك بارنا

  .2است. اين قرارداد براي پرداخت در مقابل اسناد پيش بيني گشته است

ي تخليه كالا را نيز در صورت دريافـت  ها ي بارگيري نيز بر عهده فروشنده و هزينهها گرفتن جواز صدور و هزينه

سيف «پردازد. در غير اين صورت بر عهده خريدار است. البته در صورت توافق بر اين امر، از عنوان  هزينه آن مي

                                                 
١. Schmittoff (clive M.)- Export trade– stevens & sons limited – London - ١٩٦٢ -P.٢٢  
٢. Martin M.A. (Elizabeth) – A consise dictionary of law oxford university pree-second Edition-
١٩٩٠- P.٦٧  
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ي هـا  ي تخليـه بـه انضـمام هزينـه    هـا  نمايند كه در اين صـورت هزينـه   مي استفاده» سيف تخليه شده«يا » لندر

  .1باشد مي ي كمكي و اسكله گذاري بر عهده فروشندهها كشتي

  بند يك: ويژگيهاي فروش سيف  

 قيمـت نهـايي اسـت كـه بابـت تحصـيل كـالا        زطبق اين اصطلاح تجاري، خريدار از تاريخ انعقاد قرارداد مطلع ا

  و حق بيمه و كرايه حمل و بهاي واقعي كالاست. ها پردازد و اين قيمت شامل كليه هزينه مي

باشد و آن به  مي شود كه بيانگر كالاي موضوع اسناد مي قرارداد استفاده ءمهمتر آن  كه از اسناد حمل جهت ايفا

دهد. اين اسناد ممكن است به عنوان تضـمين   مي طرفين اجازه معامله كالا را در حين حمل حتي قبل از وصول

دريافت پيش پرداخت قيمت كالا به بانك توثيق شود و در ضمن اسـتفاده از اسـناد دخالـت مؤسسـات مـالي را      

شـود و بانـك در ازاي پرداخـت     مـي  مچنين اين اسناد توسط فروشنده به بانـك خريـدار داده  ه كند. مي تسهيل

دهد كه اسـناد آن را دارد و هـم    مي دارد. اين سيستم هم به بانك تضمين مي قيمت اسناد را نزد خود وثيقه نگه

  گردد كه در مقابل پرداخت، صاحب كالا گرديده است. مي خريدار مطمئن

. 2دهـد  مـي  يدار حق قراردادي در مقابل متصدي حمل و نقل مؤسسات بيمه گر كالاي مربوطـه اين اسناد به خر

ضمناً خريدار با مشكل نوسانات حق بيمه و كرايه حمل مواجه نيست و مشكلات بـارگيري و اخـذ مـدارك لازم    

  جهت حمل كالا را ندارد.

  گردد. مي يمهبه موجب قرارداد فوب خريدار متحمل نوسانات كرايه حمل و حق ب -1

قرارداد سيف معمولاً يك قرارداد صادراتي اسـت. در حقـوق تجـارت بـين الملـل، تعهـدات را از نقطـه نظـر          -2

نامند و در اين قرارداد عموماً تعهدات مـورد بحـث    مي فروشنده قرارداد صادراتي و از نظر خريدار، قرارداد وارداتي

  باشد. مي در كشور خريدار

واند تعهد قرارداديش را به خريدن كالاي در حال حمل وفا نمايد. چـون در آن فروشـنده   ت مي فروشنده سيف -3

حق ندارد كالاي در حال حمل را نيز ارسال بدارد. لذا درصورت ممنوعيت صادرات به لحاظ اين امكـان، قـرارداد   

ن خريـدار بايـد   عقيم نمي شود. درحالي كه فروشنده فوب نمي تواند از كالاي درحال حمـل اسـتفاده كنـد چـو    

  گيرد. مي ترتيب حمل آن را بدهد كه در كشور فروشنده صورت
                                                 

  40ص  –1375تهران  –چاپ اول با تجديد نظر  –نشر دادگستر  –حقوق تجارت. جلد چهارم   - حسن  - ستوده تهراني.  ١
٢. Btadgate (robart)- Commercial law – second Edition- Butterworth- London- ١٩٩٥- P.٦٥٥   
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. مثلاً اگـر يـك تـن    1باشد مي بندر مذكور در قرارداد فوب بندر حمل است ولي در قرارداد سيف، بندر مقصد -4

باشـد، آن   مبورگ حمل شود، اگر به نحو فوبها بايست از بندرعباس به مي پسته ايراني به آلمان فروخته شود كه

 نامند. مي »مبورگها سيف«نامند و اگر به نحو سيف باشد،  مي بندرعباس» فوب«را 

  : شروط مغاير با مقررات سيف بند دو

 هميشه اسـتعمال ايـن اصـطلاح در قـرارداد مصـداق قصـد واقعـي آن نيسـت. گـاه شـروطي در قـرارداد آورده                 

باشـد ولـي طـرفين بـه خـاطر شـباهتهايي بـا         مي سي اند افشود كه از احكام ساير اصطلاحات مثل فوب و  مي

نامنـد الزامـاً سـيف نيسـت،      مـي  »سـيف «نامند. لذا هر قرارداد فروش را كه به  مي »سيف«مقررات سيف، آن را 

» سـيف «برند، ممكن است  مي به كارDAF همچنانكه بر هر قرارداد ديگري كه اصطلاح غير سيف مثل فوب يا 

 نمايد. وقتـي در قـرارداد از مقرراتـي صـحبت     مي يران الفاظ عقود را بر معاني عرفي آن حملباشد. قانون مدني ا

» سـيف «نهند، قانون بر نام  مي را بر آن» سيف«كنيم كه راجع به تحويل كالا در مقصد بوده ولي طرفين نام  مي

 Dاز اصـطلاحات گـروه   معاني دقيق آن را حمل و مرتب نمي نمايد بلكه اين لفـظ را بـر معنـاي عرفـي آن كـه      

 نمـاييم و احـراز   مـي  نمايد. ما با توضيحات ذيل با تبيين دو عبارت حقوقي، مسـئله را روشـن   مي باشد حمل مي

باشد، موضوعي در ارتباط با توصـيف قـرارداد    مي گردد كه پاسخ به اين مسئله كه آيا فروش مورد بحث سيف مي

ر قرارداد آنچه دو طرف خواسته اند و درباره آن تراضي كـرده انـد   است كه با تفسير قرارداد تفاوت دارد. در تفسي

شود ولي در توصيف قرارداد (كه مرحله بعد از آن است) طبيعت حقوقي اعمالي كـه دو طـرف مقصـد     مي تعيين

گردد. مثلاً اگر اختلاف شود كه مقصود از تراضي تمليك منافع دربرابـر عـوض    مي انجام آن را داشته اند مشخص

شـود تفسـير اسـت ولـي پـس از تميـز و تشـخيص         مي بوده يا اذن ساده از انتفاع، پاسخي كه به آن داده معين

درخواست طرفين هرگاه اعلام شود كه آنچه واقع شده است اجاره است يا عاريه، قرارداد توصيف شده است. لـذا  

يك مسـأله حقـوقي اسـت كـه بـه       تفسير قرارداد اصولاً مسأله ماهوي و توصيف آن قانوني است. توصيف قرارداد

  .2نظام حقوقي ارتباط دارد، در حالي كه در تفسير قرارداد، هدف اجراي قصد مشترك طرفين است

در قرارداد مورد بحث نيز ما ابتدا بايد تفسير نماييم و اراده طرفين را احراز نماييم كـه در مـورد هزينـه اصـلي و     

انتقال ريسك در چه زماني را داشته اند و آيـا تحويـل فيزيكـي كـالا      كرايه و بيمه چه اراده اي نموده اند و قصد
                                                 
١. Bradgate (robart)- Ibid- P.٦٥٦  
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گيرد. سپس باتوجه به مفاد تراضي آنها، عنـوان   مي مورد نظر آنها بوده يا تسليم حقوقي كه با تسليم اسناد انجام

  د.گير مي سيف يا داف و يا فاس را بر آنها بنهيم كه مسأله مربوط به توصيف بوده و توسط قاضي انجام

  شويم: مي جهت تسهيل در يافتن به جواب مسأله مورد بحث قائل به فروضي در شروط مغاير

ي فروش سيف جايگزيني تحويل اسناد به جاي تحويل كالاست. حال اگر در قـرارداد سـيف   ها يكي از ويژگي -1

فيزيكـي كـالا بـه     دارد يا فروشـنده را مخيـر در تحويـل    مي شرطي دريافت شود كه تحويل فيزيكي كالا را لازم

 پردازيم. مي سازد، در صحت آن به بحث مي تحويل اسناد

از اوصـاف  » تحويل اسناد به جـاي تحويـل كـالا   «رسد، آن را نمي توان قرارداد سيف تلقي نمود چون  مي به نظر

 باشد. كميته قضايي شوراي اختصاصي نيز در پـژوهش از رأي سـيلان چنـين اظهـار نظـر      مي ذاتي فروش سيف

  نمود: مي

اين قرارداد، يك قرارداد سيف صحيح نمي باشد چون امكان تسليم خود كالا نيز به عنوان شقّ و طريق ديگري «

  .1»در كنار اسناد پذيرفته شده است 

شود كه ضمان كالا تا زمان تحويل در بندر مقصد برعهده فروشـنده باشـد. حـال در     مي گاه در قرارداد شرط -2

 پردازيم. مي صحت اين شرط به بحث

عبور كالا از نـرده كشـتي بـه عنـوان نقطـه حسـاس تلقـي        » C«در قرارداد سيف مثل ساير اصطلاحات از گروه 

 »D«شـود و بـرعكس اصـطلاحات گـروه      مـي  گرديده كه در آن ريسك تلف يا خسارت كالا به خريـدار منتقـل  

سد از آنجا كـه نقـاط تمـايز ايـن دو     ر مي شود. به نظر مي باشد كه در اين گروه ريسك در بندر مقصد منتقل مي

كنـد. قاضـي    مي باشد، شرط صحيحي تلقي نگشته وآن را از مقررات سيف خارج مي گروه در زمان انتقال ريسك

  .2اين شرط را مغاير با معامله سيف تلقي نمود» رولات«

قـانوني را بـه كمـك     باشد، عنوان صـحيح  مي لذا از آن جا كه قصد طرفين غير از عنوان مذكور در قرارداد سيف

  نماييم. مي قصد طرفين و معناي عرفي آن انتخاب

مطروحه در دادگاه استيناف نيويورك  V. Mhlbauser Corporathon Cundhllدر رأي ديگري از پرونده 

  نماييم كه دادگاه اظهار داشت: مي مشاهده
                                                 
١. Schmittoff (Clive M.) export trade – P.32   
٢. Sasson (David M.) – Ibid P.6  


